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Installation Instructions / Notice de montage

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

FREN

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker box).
Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST be conform
to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances.
Any change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the authority to operate the equipment.
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

CAUTION - To reduce the risk of fire and electric shock, use only with Stanpro J track 
single circuit system.
READ ALL OF THESE INSTALLATION INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING THE TRACK 
SYSTEM.
• This track system is to be supplied by a 120-volt circuit.
• The track is not intended to be pendant mounted such as by a stem or cable.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
a) Do not install this track in damp or wet locations.
b) Do not install any part of a track system less than 5 feet above the floor.
c) Do not install any luminaire assembly closer than 6 inches from any curtain, or similar 
combustible material.
d) Disconnect electrical power before adding to or changing the configuration of the track.
e) Do not attempt to energize anything other than lighting track luminaires on the track. To 
reduce the risk of fire and electric shock, do not attempt to connect power tools, extension 
cords, appliances, and the like to the track.
f) The track section should be covered by end cap in both side.

ATTENTION - Pour réduire le risque d'incendie et de choc électrique, utilisez uniquement 
avec les rails Stanpro type J circuit simple.
VEUILLEZ LIRE TOUTES CES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION AVANT DE PROCÉDER À 
L'INSTALLATION DU SYSTÈME DE RAILS.
• Ce système de rails doit être alimenté par un circuit de 120 volts.
• Le rail n'est pas conçu pour être suspendu, par exemple à l'aide d'une tige ou d'un câble.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
a) N’installez pas ce rail dans des endroits humides ou mouillés.
b) Ne pas installer de partie d’un système de rails à moins de 5 pieds au-dessus du 
plancher
c) N’installez aucun luminaire à moins de 6 pouces d’un rideau ou de tout autre matériau 
combustible similaire.
d) Débranchez l'alimentation électrique avant d'ajouter des éléments aux rails ou d'en 
modifier la configuration.
e) Ne tentez pas d’alimenter en courant d’autres appareils que les luminaires sur rail. Afin 
de réduire les risques d’incendie et d’électrocution, ne tentez pas de brancher des outils 
électriques, des rallonges, des appareils électroménagers ou tout autre appareil similaire 
sur le rail. 
f) La section de rails doit être recouvert d'embouts aux deux extrémités.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes et 
règlements locaux. Tout changement ou toute modification, qui n’a pas été expressément 
approuvé par l’entité responsable de la conformité de cette unité aux standards applicables, 
pourrait résulter en l’annulation de la certification permettant l’utilisation de cette unité.
Assurez-vous d’avoir les outils et les matériaux nécessaires à l’installation avant d’essayer 
d’installer le luminaire.

1.   Turn OFF the power supply before installation /
Coupez l'alimentation électrique avant l'installation.

 
 

4.   Pull down the latch and rotate the adapter 90° clockwise until 
locked. / Abaissez le loquet et faites pivoter l'adaptateur de 
90° dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il
soit verrouillé.

 
 

7.    Adjust the aiming angle of the fixture to the desired position. / 
Réglez l'angle d'orientation du luminaire sur la position 
souhaitée.

 
  

  
 

 

5.   Ensure the latch snaps securely into place and the arrows point 
toward the track polarity line. / Assurez-vous que le loquet 
s'enclenche correctement et que les flèches soient orientées 
vers la ligne de polarité du rail.

 
6.

  
Install a PAR38 lamp (sold separately) into the E26 socket and 
rotate clockwise until securely seated. / Vissez une ampoule 
PAR38 (vendu séparément) dans la douille E26 et tournez-la 
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle soit 
bien en place.

 
 

8.   Ensure the installation is complete before turning the power ON / 
Assurez-vous que l’installation est terminée avant de mettre 
l’appareil sur MARCHE.     

 
 

2.  Locate the latch and polarity line on the J-type adapter /
Repérez le loquet et la ligne de polarité sur l'adaptateur de type J

 
 

3.  Align the adapter with the track opening and insert it into the 
track. / Alignez l'adaptateur avec l'ouverture du rail et insérez-le 
dans le rail.
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